
: Megjelenik e lap minden Vasár: 

Csütörtök. 

nap és C sütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendő levelekben. Ára évnegyed- 

es félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendett

i 

háznál, 487. szám alatt. 

12. Szám. 

KlOZSVÁRI KÖZLŐ 
(HARMADIK ÉVI FOLYV A M 

Februar 11-kén, 1858. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO -HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Agazdasági gépek jelentősége rdtgben 

II. — 

Kétséget nem szenved , hogy jelenleg 

a mezőgazdászat kedveltebb és átalánosabb 

foglalkozását teszi a miveltebb osztálynak 

is, mint csak pár évtized előtt, mit egy bi- 

zonyos optimismussal, mely a jobb ember 

kebelét soha se hagyhatja el egészen, nem 

tulajdonitunk csupán a világ általános anya- 

gi irányának , hanem egyszersmind annak 

is, hogy a tudománynyal legszorosabb szö- 

vetségre lépett ama foglalkozás a lélek- 

nek is most több táplálékot nyujt, mint ed- 

dig. Igaz továbbá , miként a gépek a gaz- 

dászat egyik legdivatosabb ágát képezik, 
mi, nézetünk szerint, ismét annak tulajdo- 
nitható, hogy a társadalmi conjuncturák 

folytán a munkadijak mérséklése a gazdá- 
szati érdekek előterébe lépett, gépek hasz- 
nálata egyik legföbb eszköze lévén annak, 
hogy a nagy kiterjedésü gazdaságok a sze- 
gényebb földmivelő osztály által gyakorolt 
kisebb gazdasággal versenyezhessenek. 

Az okszerűü gazdasági gépek hasznai to- 
vábbá szembetünöbbek a kevésbbé tudomá- 

nyos gazda előtt is, mint a tudományok más 
ága, például a vegytanból elsajátitott mive- 
letei az okszerü gazdászatnak. A mondottak 

mellett azonban mindig hiányzanak a leg- 
czélszerübb módok, melyek a gazdasági gé- 
peket a kevesebb miveltségü gazdákkal 
megkedveltetnék, mi sehol se volna szük- 
ségesebb mint nálunk, hol a gépek legegy- 
szerübb nemei is alig fordulnak elő egy- 
két gazdaságainkban. 

A gépgyárosok hirdetményei és aján- 
latai után itélni a gazdasági gépek czélsze- 

rüségéről annyit tenne , mint a liszt becsét 
a molnár szavai után mérni. - A tudomá- 

nyos gazdasági munkák ritkán alkalmaz- 
kodnak az egyszerü földmivelő felfogásá- 

hoz, ügyességéhez, s azon különbféle körül- 
ményekhez, melyektől egy gép czélszerü- 
sége függ; leggyakrabban valamely gép, 
mely bizonyos körülmények közt teljesen 
czelszerü, egyetlen, kevéssé fontosnak lát- 

szó körülmény miatt másutt haszonvehet- 
lenné válik. - Gazdatudósaink közöl to- 
vábbá sokan azon nézettől vezéreltetnek, 

miként a gazdasági gépek elterjesztésénél 
legczélszerübb, minél többet dicsérettel hal- 
mozni, hogy a gépet megvásárolt gazda 

abba fektetett pénzénél fogva is magát kény- 

tetve érezze a gép hasznosságát minden 

áron megkisértani, holott. ellenkezőleg a 

kevés tudományos képzettséggel, és gépek 

körül semmi jártassággal nem biró mezei 

gazda, sem hogy feldicsért és egy jó sze- 
rencsére megvett gépével sokat bajoskod- 
nék, s pénzét , melyet azonnal elvesztege- 
tettnek hiszen, még idővesztésselis tetéz- 
né, előbb félrelöki a gépet, melyet haszon- 
talannak tart, s a gépekhezi hitét, ha azzal 
valamennyire birt is, teljesen elveszti. — 
A mezőgazdasági kiállitások, s azokon vég- 
hezvitt kisérletek, kétségen kül felette so 
kat tesznek a gazdászat méltó felmagasz- 
talására, a gazdasági ismeretek terjesztésé- 
re. - Mindaddig azonban, mig azok kevés 
helyütt és oly módon tétetnek mint most, 
hatásuk a vagyontalanabb és kevesebb is- 
meretü mezei gazdára inkább csak közve- 
tőleges. - A középponti helyek távolsá- 
ga, a tárlati innepélyek fénye, a tárgyak 
tömérdeksége, a kisérletek sokfélesége és 
rövid gyorsasága mellett, a vagyontalanabb 
és kevesebbé képzett mezőgazdára nézve 
a közvetlen haszon és okulás előnyei meg- 
hiusulnak. E czél sokkal inkább el volna 
érve, ha ama nagyobbszerü tárlatok mellett, 
melyek hasznát átalában tagadni épen nem 
akarjuk, kedvező alkalmakkal a hon több 
vidékein tartatnának tárlatok sokkal kisebb 
kiterjedésben, oly tárgyakra nézve, melyek 
az illető vidék sajátságaihoz szabvák, me- 
lyek hasznos volta többé nem vitatás tár- 
gya, melyek a kissebbmezei gazdákra néz- 

veis elvitázhatatlan becscsel birnak,silyen- 
kor kisérletek tetetnének a vagyontalanabb 
és kevesebb képzettségü mezei gazdák er- 
szényéhez és ügyességéhez mért egy-két 
géppel, melyek megint nem annyira kisér- 
letek, mint a kétségtelen hasznosság bizo- 
nyitványai volnának. 

Az értesités az irodalom utján, hason- 

SPANYOLHONI LEVELEK. 
III. 

Madrid, jan. 17-kén, 1858. 

(Folytatás.) 

Tativából gyors-kocsira kellett szállanom 
— ez országban nincs más utazási mód. Tizen- 
két magas, erős öszvér vala párosan elébe 
fogva, az első párt egy kis ficzkó vezeté nye- 
regből – a kocsis a bakon, csak ostort és vesz- 
szöt tartván kezében – gyeplő nem használ- 
tatván — s egy harmadik hajtó, néha felugor- 
ván a bakra, megint leszállván s az öszvére- 
ket jó húzásokkal biztatván — iszonyu lármá- 
val, k abálással, neveiken szólitva az állatokat, 
meginditák s folytonos jó ügetésben tarták a ko- 
csit. Útunk egyenes, terjedt, magas, vad puszta 
emelt sikságon (plateau) vezetett át. Álig lát- 
hatni itt egyebet, mint a zuhanyok száraz ágya- 
it – mert Spanyolhonban, még a természet- 
ben is minden megfordulva történik, mint más 
országokban, — s az erős téli időben itt a pata- 
kok kiszáradvák s csak nyáron, árvizesők után 
áradnak ki. Csak imitt-amott akadtunk egy-egy 
magános csárdára, hol öszvéreket cseréltünk. 
Egyiknél kinéztem az ablakon s nagy meglepe- 
tésemre hallottam a vendéglőst, ki mondá a 
kocsishoz, midőn be volt fogva: Allah ku- 
rem — buen mueda! Ez utolsó szót nem ér- 
tém, — de az elsőben lehetlen volt rá nem is- 
merni a régi arabs üdvözlésre, mit még ma is 
használnak minden országban a musulmánok, 
még Indiában is. Különösi Négy század mult 
el már, mióta az utolsó mór khalif legyözetett, 
— papok és királyok ügyekeztek még nyomai- 
kat is kiirtani s mégis ma, eme magán, vad 

lólag a gazdasági gépek minél nagyobb el- 
terjesztésére, s a kevesebb miveltségü , 

vagyontalanabb gazdákkali megkedvelteté- 
sére legbiztosabb módnak tartanók elébb 
csak kevés és oly gépeket ajánlani a közön- 
ségnek, melyek könnyü, s minél általá- 
nosabban használhatók, s hasznuk minél 
szembetünőbb, s megszerzésük nem felet- 
te költséges. - Tapasztalatból tudjuk, hogy 
a könyebből való átmenet a bajosabbra, itt 
is a regrövidebb, legbiztosabb út, s a fo- 
kozatos haladás kevés nehézséggel jár. — 
Alig nehány éve , hogy egy pár gazdasági 
gépet kezdénk itt-ott birtokunkban használ- 
ni, vezérelvül tüzők ki magunknak a leg- 
szükségesebbek, egyszerübbek és haszno- 
sabbakkal kezdeni, fogni a dologhoz. -Kez- 
detben alegszükségebebb gazdasági eszkö- 
zöknek is, jobbakkal cserélése, például, 
a régi szerkezetű ekék helyett a Vidacs-fé- 
le ekék beállitása, nehézséggel járt. - Most 
azonban a bonyolodott szerkezetüeké se 
talál nagy akadályra , az egész gazdasági 
személyzet, le a béresig, azon meggyőző- 
déstől vezéltetetik, hogy haszontalan gé- 
pekre a pénzt ki nem dobjuk , s az elszed- 
ve jött gépek összeállitásánál mindenki 
kedves kötelcsségének tartja a dolog elő- 
mozditására segédkezeket nyujtani, midőn 
azután nem ritkán egy udvari biró, vagy 
egy öreg béres ötlete talál elfogadásra. — 
Fennebbi nézeteink szolgáltak zsinormérté- 
kül alábbi szemlénk közlésénél. - Távol 
vagyunk azon hiedelemtől , mintha a köz- 
lötteken kivül számtalan más hasznos gé- 
pek nem léteznének; hanem csak azon ne- 
hány gazdasági gépet akarjuk tisztelt olva- 
sóinkkal ismertetni, melyekről mintapasz- 
talatunk szerint tehetünk bizonyságot, s 
melyeket honfiaink közől olyanoknak is 
mernénk ajánlani, kiknek se módjuk, se 
kedvök, költséges kisérletek tételére. - 
Egyszersmind pedig rövid emlitést teendünk 
pár oly gépről is, melyek használatára, né- 
zetünk szerint, közel kilátás van, vagy 
bizonyos körülmények közt, nálunk is hasz- 
nálhatók. 

A trágya és szántás a mezőgazdaság 
legfőbb tényezői közé tartozik, s az eke a 

legrégibb, s a leghasznosabb mezőgazda- 
sági gép. - Kétséget nem szenved, hogy 
a testvérországban elterjedt, s nálunk is 
néhol látható rtkelélő-okékrégi-szete 
kezetű ekéinknél, jóval czélszerübbek. - 
Előnyük, nézetünk szerint, főleg abban 
áll, hogy annyi erővel, mint a régiek, 
jobban szántanak, szilárdabb szerkezetők- 
nél fogva, kevesebb, munkaközti igazi- 
tást kivánnak, s kevesebb fennakadást 
okoznak. – Ez állitásunkban, ugy hiszszük, 
honunk több gyakorlati és kisebb téren mű- 
ködő gazdáink is megtartanak. – Miként 
fennebb mondók, alkalmazása az irt ekék- 
nek nálunk kezdetben némi akadályra ta- 
lált. - Csak hamar azonban béreseink any- 
nyira megszerették, hogy a melyiknek , 
vagy egyszer más eke adatott kezére, hát- 
ratételnek tartotta, mondván, hogy ö is 
csak oly béres, mint a többi. - Ujabb, 
legalaposabb tapasztalatok után bizonyos , 
hogy Howard ekéi a Vidácséit nem egy te- 
kintetben mulják felül; de ha már a Vidacs- 
ekék ára is számos mezeigazdáink er- 
szényét meghaladja, mennyivel inkább áll 
ez, a Howard-féle ekékre, melyek ama- 
zoknál háromszorta drágábbak. 

Nagyon sajnálandó, hogy hazánkban 
nem találkozik gépész , vagy valahol nem 
szövetkezik valamely ügyesebb és vagyo- 
nosabb kovács és kerekes, kik a Vidacs- 
ekék pontos után-csinálásával foglalkozná- 
nak. – Az ekék öntött részeit a honunk- 
ban több helyütt létező vasöntődékben köny- 
nyen meg lehetne szerezni. - Az egyéb ré- 
szek eléállitására megkivántató egy-két 
gép, egyszerű és olcsó. - Egy alkalom- 
mal maga Vidacs ur igérte, hogy a távo- 
labb vidékekre ily gépekkel szivesen szol- 
gál, de máshonnan is könnyü volna azo- 
kat megszerezni. - Ha ez uton a Vidacs- 
féle ekék nem is volnának olcsóbban elő- 
állithatók , a szállitási költség, mely ama- 
zok árának csak nem negyedét teszi, nagy- 
részben megkiméltetnék, s ezen felül a 
nevezetesebb részeiben meghibázott ekéin- 
ket is könnyen meg lehetne igazitani, mi 
most felette sok akadálylyal jár; sőt, mi áll- 
na utunkba a Vidacsénál sokkal jobb eké- 

Sierrák közepett egy paraszt üdvözlete emlé- 
keztet kormányzásukra. 

Hiába - a nép sohase hal ki egészen; ha 
eltűnik is a földröl, feloszolva más népek közt, 
fenmarad szelleme. Mert hogy Isten akarata ki- 
szabta minden nemzetnek hivatását s dijául an- 
nak, mivel az emberiség kincstárát gazdagitá, 
megengedé, hogy ha más nem, neve fenma- 
radjon századról-századra. Nem haltanak meg 
se a görögök, se a rómaiak, — hisz irataik még 
ma is léteznek köztünk s megismertetnek min- 
ket velük. Igy az arabsok hagyományai se tün- 
tek el, - nyomai ez országban számtalanok s a 
világ nekik köszönheti a tudományok sok nemei 
első csiráit. 

Megérkeztem végre Almansára, — mely, a 
mint a sötétben kivehető vala, nem egyéb egy 
hosszu falunál. Történetileg azonban érdekes 
annyiból, hogy az öröködési háboru alatt, az 
angol-német hadsereg, gróf Tevertham alatt itt 
találkozott a hires franczia Berwick seregével 
— s általa megveretett ! 

Almansából vasúton jöttem ide, – mi itt épp 
oly kevés variatioval bir, mint másutt. Mad- 

ridról ma csak annyit, hogy első látásra csi- 
nos és szépnek látszik. 

Telekiné. 

TELEKI-BICKERSTETH JOHANNA 
GRÓFNŐHEZ. 

Fehér szigetnek kékszemüű tündére ! 
Hát értünk a te szived is dobog? 
Merész szeretet! szinte szánunk érte. 
Ugy egygyel több lesz, a mi fájni fog, 
Ugy nem lesz nyugta mindaddig szivednek, 
Mig ki nem sirta, itt köztünk, magát ; 

Ha a Tiszába könyeid peregtek, — 
Csak ugy enyhithetd szived bánatát. 

Boldog sziget a tengerek öblében, 
Melyek fölé kiterjesztéd kezed, 
Hiálja lobog zászlód oly kevélyen, 
Nem látom rajta büszke czimered; 
Nen hallom órjás gépeid zörejjét, 
Habár zajukkal a vílág tele; 
Csak egy szót hallok ajkadról — ha szent még, 
Az én szivemben szeniség a neve. 

De lthatatlan tündér-fátyolodban 
Talán jártál is már itt valaha; 
Lepihentél a rónán, hol halom van, 
Meghallgattad, hogy sir a furulya, 
S andalgásodból paripák robajja 
Riasztott föl holdfényes éjszakán, 
S azt hitted harcz van, harczok riadalma, 
De az varázs volt, éji látomány. 

Csak egy szót hallok. Azt se hallom én már. 
Gögtől, vagy gúnytól az is oly hideg. 
Önző szabadság, tán a tenger elzár, 
Heved talán a köd emészti meg. 
Dicsőséged, mondd csak, miben találod : 
A jog-e az, avagy a hatalom ? 
Haddal bejártad a kerek világot, 
De csak az egyik fénylett kardodon. 

Itt jártál, itt tanultad azt a nyelvet, 
Mely oly búsan zeng mint a csalogány; 
A csalogányok most mind itt születnek, 
Azért jövél el te is ide tán. 
A rózsabokor elhervadva ott áll, 
S örülten tánczol az ördög-szekér; 
De az a bús dal néha egy bokornál 
Meg-megzendül — s a bimbó ujra kél. 

Hatalmas ország, félvilág csodája ! 
Napod fényéből nem jut minekünk; 

mm 

De te, szép tündér! jőj el e hazába, 
Téged mindnyájan várunk, szeretünk, 
Arczod rózsái néha tán nevetnek, 
S vidámabb szin kél egy-egy szenvedőn; 
De mielőtt jösz - mondd meg nemzetednek: 
Hogy a müveltség nem jog, csak előny ! 

Zalár. 

EGY AMYA, 
Eredeti beszély. 

„Eszter „Tudós leánya" sat. szerzőjétől. 
VI. 

(Folytatás.) 

A tragoedia , a szomoru elem , olykor 
száz mértföldnyire esik a görög fatumtól, s az 
ujabbkori szépészek elméleteitől. A valódi élet 
tragoediai hőse - egy nemea harlequinnak, 
ki nem egyszer tarka ruhában s csörgő sipká- 
val jár, s egyszerre csak meghal. Aztán 
olykor az emberek inkább és méltóbban sirán- 
koznak rajta, mintsem egy szomoru játék s 
drámai hősön, ki a papiros falakat megreszket- 
tetve – pathoszteljes búcsut vesz az alvilágtól. 

A ki a mondottakban kétkedik, azt a világ- 
ra utasítjuk. Nem nevettünk-e mindnyájan — 
rosz szándék vagy gúnyviszketeg nél- 
kül, ha valami nevetséges egyént megpillan- 
tottunk; nem értünk-e drámákat és tragoediá- 
kat, melyeknek hőseit és hösnéit bizony nem 
hogy könyvbe, de még papiros-kosárba se ik- 
tattuk volna. Ezen összevarrása a nevettető és 
komolynak, soha se volt oly napi renden mint 
most, mikor a humoristicus tudósok humoristi- 
cus történészek és természetvizsgálók, könnye- 



rűl-belül 
Dpan. 

ket is csinálni ? *) nem az oly gyakran és 
sajnosan tapasztalt gépészi viszketeg alap- 
ján, hanem a Howard-ekéknek a könnyebb 
szerkezetű ekékre alkalmazható tulajdon- 
sáagit elsajátitva, ismételt, alapos és tel- 
jesen biztos kisérletek után állitván meg 

és követvén változatlanul a jobbat mind ad- 
dig, mig hasonló biztos uton, még jobb- 
ról gyöződünk meg. — Legkisebbet se két- 
kedünk, hogy csupán jó ekék, s legfennebb 
még egy-két egyszerü és átalános hasznu 
gazdasági gép előállitása egy kisebbszerü 
gyárnak elégséges és a legnyereségesb 
elfoglalást adná és azok gyártásában a leg- 
agyobb ügyességet és könnyüséget fejtené 
e d. gr. eleki-D mokos. 

Hivatalos jelentés az erdélyi gazdasági- 
egylet idei 2-ik választmányi üléséről. 

A mult ülés jegyzőkönyve meghitelesítése 
után, a titkár, mint uj részvényeseket, béjelenti 
Imecs Domokos, Ocsvay Ferencz és Antos Fe- 
renez urakat: azonban ez örvendetes jelentés 
mellé azon kellemetlen körülményről értesiti a 
választmányt, hogy az egyleti pénztárnok irás- 
ban beadott jelentése kimutatja, hogy az egyleti 
tagok nagy része, a részvények és alapitványi 
kamatok befizetésével késedelmezik, és ebbeli 
kötelezeltségöknek a pénztárnok nyomatott le- 
véllel eszközölt ismételt barátságos felszólitása 
után is csak igen gyéren tetlek eleget. A pénz- 
tárnok beadott névjegyzéke ugyanis kimutatja, 
hogy 1854-ről 2, 1855-ről 20, 1856 ról 65 
részvény, összesen tehát 97 részvény.6 pftjával, 
vagyis 582 pft nincs befizetve. E jelentés 
folytán a választmány azt határozta, 
hogy legelébb is a lapok utján ujra 
felszólitja a késedelmes részvénye- 

seket, sziveskedjenek elmulasztott kö- 
telességöknek a közelebbi 30 nap alatt 
e felszólitás kibocsátása után eleget 
tenni, egyszersmind tisztelettel megkérvénmin- 
den t. cz. tagtársakat, hogy 1857-re is részvé- 
nyeiket minél rövidebb idő mulva sziveskedjenek 
az egyleti pénztárnok urnál befizetni. 

A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
azon körülményről értesiti az egyletet, hogy a 
maros-ujvári, dézsaknai és parajdi cs. k. sóbá- 
nyahivatalok marha-sót árulnak, mely 970/, tisz- 
1a sóból és 39/, részínt színporból részint kese- 
rügyökérből külön e czélra felállitott malmokban 
összeörölve, nemcsak mint óvszer a marhadőg 
ellen, melyet minden barom a takarmány közé 
vegyitve igen megszeret, hanem még azon kö- 
rülménynél fogva is ajánlható, hogy mázsájának 
ára csak 1 ft 40 kr, és igy 2 plttal alább mint a 

*) A gazd. egyletgépészeti osztálya a mult év- 

ben tett volt lépést,hogy egy aláirás utján nyitandé 

kölcsönnel, ügyes és tanult gépészünket, Rajka u- 

rat, képessé tegyék, hogy műhelyét gyárrá szer- 

vezze, sigy aszükségesgazdaságigépeket nagyobb 

mennyiségben , és eredeti árukon állítsa elé. A 

kezdetre 1000 pfrint szükségeltetelt, a részvény 

10 pfrintos; négyszáz részvényt ölven nagyobb, 

száz középbirtokos könnyen kiállhatua. De sem- 

mi eredmény. Szerk. 
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kőső. A választmány a figyelmeztetést köszönet- 

tel fogadja, de ogyuttal azt határozza , hogy az 
iparkamarát megkéri, sziveskedjék a maga utján 
az illető hatóságot arra figyelmeztetni, hogy tán 
czélszerű volna e marhasónak árát még valami- 

vel alább szállitván ugy intézkedni, hogy az ne 
csak az emlitett három helyen, hanem a lohető- 
ségig minden sóárulónál legyen kapható, nagyon 
bajos levén minden egyes baromtenyésztőnek 

egynehány mázsa sóért mindannyiszor a fenn ki- 
tüzött helyek valamelyikére elmenni vagy elkül- 
deni. 

A Temesvártt alakult cs. k. gazdasági társu- 
lat közölvén alapszabályait, felszólitja az egyletet 
barátságos és egyetértő közremüködésre, meg- 
kérvén, hogy az egylet netalán eléforduló ese- 
tekben szives közléseit töle meg ne vonja. — A 
választmány minden tőle kitelhető módon fog e 
megtisztelő felszólitásnak eleget tenni. 

Az ismeretterjesztő szakosztály Sigerus Ká- 
roly ur ily czímű röpiratát „Die Auftheilung der 
Hutweiden unter die Gemeindebewohner Szeben 
1854, melyből a szerző ur egy példányt bekül- 
deni szíves volt, mint igen korszerüű és jó irányu 
munkát ajánlja a választmány figyelmébe, és igy 
a választmány is a gazdaközönségnek ajánlja e 

kis röpiratot. 
A borászati szakosztály bémutat egy tervja- 

vaslatol, a melylyel jónak látná a hazai borászat 
felvirágzásának alapját megvetni. E javaslat lé- 
nyegesebb föpontjai a gazd. egylet szölő skolá- 
jának megnagyobbitása annyira, hogy évenként 
tetemes számmal juttathasson válogatottfajuvesz- 
szöket a bortermelő közönségnek, egy borcsar- 
nok felállitása és több intézkedések, melyek a 
szüretelés és pinczekezelés okszerübb módjának 
terjesztését ezélozzák. A választmány a javasla- 

tot elvileg pártolja és felkéri a szakosztályt, szi- 
veskedjék a javaslott intézkedések életbeléptetése 
íránt kimeritő tervet kidolgozni és a választ- 
mánynak bemutatni. 

Éjavaslat alkalmából gr. Teleki Eduárdmeg- 
igérvén, hogy az egylet számára Bécsből meg- 
hozat egy a szölöszemet a gerezdről leválaszló 
és egy szölőzúzó gépet: a választmány a tisztelt 
gróf urnak köszönetet szavaz. 

Végre a [választmány elhatározván, hogy f. 
é. tavaszi közgyülését martius 15-kén 10 óra 
kor délelőtt megtartja , az e közgyülésen bemu- 
tatni szokott pénztárnoki számadás megvizsgálá- 
sára kinevezi Nagy Elek , Pál Sándor és Nagy 
Ferencz urakat, mik után a gyülés eloszlott. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 

Ragusa Jan. 26. 1858. - Miután az angol: 

magyarfi agens a herczegovinai rájákkal, s a 

fekelehegyiekkel — imponálva —egyezkedett, s 

öket több szép igéretekkel is arra vetlte, hogy 

haza takarodjanak hivatalos tudósitás szerint, 

kevés, de ha az ember fontolóra veszi, mégis 

jelentékeny dolgok történtek 

Trébigné és Eski-Slánoba mintegy 300 
fő 

pöl álló török baschi-bozuk csapat 
érkezett, s a 

nevezett két helységben foglal helyet. 

A trébignei mudir — kerületi kapitány , vagy 

föispán — a ráják főnökeit Trébignébe hivalta , 

de ezek nem engedelmeskedtek. 

A ráják a minapi egyezkedés után haza in- 

dultak vala a vajvodával együtt, de ismét vissza 

tértek , s jelenleg volt táboruk helyén tanyáz- 

nak, s mindenféle őrök kiállítvák, kíik ha török 
csapatohat közeledni látnának, hírt adni kötele- 
sek. Trébigne pedig ujra ostrom állapotban van , 
s a közlekedés mindinkább csökken Továbbá 

Tegnap Herczegovinából két török jött ide 
Ragusába, olyan utilevéllel, melyet nem a török 
belybeli igazgatóság , de a ráják parancsnoka 
adott. 

Mindezek vagy arra mutatnak, hogy a magas 
kapu nem hajlandó az angol biztos által nyilatkoz- 
talott igéretekel feljesitni; vagy arra, miként a 
ráják, akár biztalva, akár józanon megfontolva, a 
1400 évekig hordozott vasjármat lerázni, vagy 
meghalni elhatározvák. Farkas Sándor 

M.-Ovár, január 17-kén, 1858.— (Vége). 
Azonban legyünk kissé prózaiabbak , és nézzük 
meg az urodalmi tehenészeteket és juhászatot. 

Valami gyönyörű a mosonyi főhgi tehenésze- 

tet berni fajával látni; a legszebb és kövérebb s 

tejesebb állatok ezek; takarmányuk jelenben szecs- 

ka, répi-présmaradék, s olaj-pogácsa öszve ke- 
verve, mely is naponként háromszor adatik itatásul 

természetesen tiszta viz; a borjak S hétig vannak 
az anyjoknál, naponkéntkétszer szopván a meny- 
nyit tetszik, a tej csak azután fejödvén ki. A te- 
henekre egész évben átalánosan öt pintet számi 

tanak napjára; azonban több tehén van, mely 

előre 8-14 pintet is ad Eladó ifju bikák is ne- 

veltetnek; a tej haszonbérbe van adva , s éven- 

ként 8-10 ezer pftot jövedelmez; pintje 6 pkr- 

ban adatik a bérlőnek, ki is Bécsben 12 krért 

adja el. Mint tudjuk, Mosonyban van azon 29 má- 

zsa sulyu berni fajtáju bika is , mely bécsi kiál- 

litáson volt; a mosonyi, berni s óvári svájczer 

fajtáju tehenészet pedig két jutalmat nyert a bé- 

csi s pesti kiállitásokon. A mosonyi tehenészettel 

párhuzamos a m.-óvári svájczer fajtáju is, mely- 

nek teje ítt helyben adatik el. A takarmányozás 

jelenben uj, t. i. a szecskát apróra vágva, szára- 

zan gőzölögtetik meg egy kamrában, egy ennek 

közepéig benyuló cső által, melya szomszéd kam- 

rából vezeti a gözt, s ezen szecskával vegyitelt 

sörpréselést (Biertreber) törek és polyvával 

együtt, s ezenkivül szalmát kapnak a tehenek 

naponként háromszor, mig a borjuk törek és mo- 

harral táplállatnak. Valóban e két tehenészetigen 

nagy hasznot hajt, s ujabb bizonysága, hogy a 

jelen gabona-olcsóság! időben a marhatenyész- 

tés a legnagyobb hasznot hajtja, mig a takar- 

mánytermelés a földet is igen kevéssévesziigény- 
be, Érre kell tehát törekedni , lassanként marhá- 
kat szerezvén be mert igen hibás nézet az, hogy 

csak az eladandó gabna hoz jövedelmet a gazda- 

ságnak. Ilisz a gazdaság legujabb kifejlődése ép- 

pen a mesterséges takarmánytermelésnek köszöni 
előhaladását. Marhatenyésztés legyen hát jelsza- 
vunk! Végül megemlitem az intézet juhászatát 

is, hol „Demonstrations Schüférei' van, és mely 
igen jeles selyemgyapjas juholat cezélszerü ke- 

resztezés által mutat fel, super electortól pri- 

miáig.y Jelenben hetenként demonstratiók vannak 

a olassificatio s szöketések szemlélésére. A szö- 

ketésre elkészült anyajuhok próba-kos által kivá- 

lasztva külön rekeszben szökelnek meg. E téli 

szöketés az ujabb időben hasznosnak bizonyult 

nyári bárányozás érdekében történik. 

rult idő, hideg, dühöngő é-ny széllel. 
Isten velünk! 

M.-Vásárhely, jan, 24. — Reggel nyolczra 
jár az óra, ugy kivigadtuk magunkat. Vigalmunk 
örömünk tárgya közügyi volt. A kollegyiumnak 
30 évek óta érdem, s hüség közt megőszült 
pénztárnoka, id. Jenei József ur és övei, mint 
szintén derék segédlelkész, Kovács Áron ur, lel- 
kes közremunkálásukkal a helybeli ev. ref. kol- 
legyium jövedelme nevelésére egy fényes táncz- 
estvélyt rendeztek , mely a város és távol vidék 
javát, lelkét egy szép koszoruba öszvefonta. Mi- 
lyen szép ifjuság gyült össze, s mily vidám és 

szép nővilág vetélkedett a tulszárnyalásban. 
Keblökben a közérdekek szerelme lángola. Az 

tyák fényöket kezdék vesziteni , az-öröm, s lel- 
kesedés szebben világítot helyettük. Milyen vi- 
dámak voltak , mint járták azt az istenadta csár- 
dást. Az óra éjfélt ütött, az ifjuság étterembe 
huzódott áldomást inni a siker felett. A közügy 
szeretete ítt is fellángolt lelkeikben , s egy fény- 
képét mutatá fel, melyre szemeink könyükkel 
teltek meg. Egy vidéki ifju barátunk, Botos Kál- 
mán, az estvély jövedelmét egy maga még egy 
annyira nevelte meg. Áldja meg az Isten érte! 
Ily ragyogó kéz alá nem kell felírás, magya- 
rázat. 

És most lássuk a tiszta jövedelmet. A kolle- 
gyiumnak e tánez-estvély 400 pírtot meghaladó 
jövedelmet hozott azon kivül, hogy a vidékekre 
kiküldött jegyek , s felhivások eredményét tudni 
lehetne. A költség 80 pfra megy. 

Nem eddig van még minden. 

Boka Károly karmester zenebandájával reá 
huzta az angyalát, hogy sirt és kaczagott fakér- 
ge hegedüje Mig a barna fiuk is, annyi öröm 

bánat teremtői, áldozatot hoztak, érdekeltséget 
tanusitottak. És ezek ellenére, ha volt közel és 

távolban közönyösség, vagy irigység, s rosz 

akarat, az megszégyelve érezhette magát. Kato- 

nai és polgári hivatalok magas állásu személyei 
is gyönyörrel nézték a vigalom kedves menetét. 
Bár e vigalmi szép és hasznos alkalmat mind any- 

nyiszor évtizedekig felhasználnók, mintegy meg- 

alapitnók, mi egy rendes jövedelemmé válva, 

szép eredményekre vezethetne, s bár e nemes 

példa minden erdélyi városokban utánzásra talál- 

na. Ily uton a közügyeket minden erölködés nél- 

kül szépen elősegithetjük; csak legyen kezdemé- 
nyező, a részvét nem marad el. 

Még ezzel nincsen vége közügyi szeretetünk 

jeleinek A helybeli kisdedóvoda javára, mint 

szintén a szegények számára is, e farsang folytán 

bált rendezünk, s igy a vásárhelyiek hazafiui és 
emberbaráti kötelességciknek egy időre eleget 
tettek. i 
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kig nevettetvén bennünketl, nem csoda, ha oly 

keveset tanulunk tölük. 
Egy ily tragoedia — s igen megfogható — 

történt ez este, még pedig a kormányzó főte- 

remében, négy lépésnyire töle, mig legalább 10 

ember hahotázott. 
Hahotázott? — kérdi valaki, —– hahotázott 

a kormányzó palotájában ? 

Ez bizony megtörténik olykor; mert a ne- 

vetés nem mindig tőlünk függ, hanem hogy egy 

szomoru s megható esemény alkalmával, mi- 

velt emberek hahotázzanak, ez már ujl — ilyet 
aligha olvastunk még. 

Gróf Zentelky közel, mikint felebb mond- 

tuk — alig 3-4 lépésnyire a kormaányzótól —
 

ombret játszott, —Iumbrázott, — mikint ak
- 

kor mondták. 
szemközt vele gróf Gyulainé, a tábornokné 

ült, jobbra báró Naláczi József, — evvel szem- 

közt Mártonfy a püspök, mint néző. 

A játék vállozó szerencsével folyt, s ugy 

látszott, mindenik közt gróf Zentelkyt üldözte 

a sors leginkább. 
Öt egyébiránt szép játékosnak lartolta a vi- 

lág, habár ritkán nyert, sőt jövedelmének, ta- 

ján vagyonának egy része a játék áldozata lön.
 

Az ünnepély előtti héten Zentelky n
em jól 

érezte magát, — s ezen este is neje párs
zor ag- 

gódva közeledett hozzá , kérdezvén — mikint 

van? Egyébiránt nem látszott rajta, hogy szen- 

ved, ároza pirosabb volt mint, valaha, a vesz- 

veség pedig el nem kedvetlenltette ől soha. 

dgy lálszott, hogy az utóbbi osztás alkal- 

mával, egyszerre ígen kedvezően mosolygott 

Teá a vélellen, mert kártyáit elrendezvén, a leg- 

derültebb hangon felkiáltolt: 
Sans prendr o 
Ki az om ismeri, tudja ; hogy ezüikö- 

játék a soloval a taroka egy fokul 

Mihelyt e szavakat kiejtette – hahotára 

fakadt! 
Mi történt? — kérdé a kormányzó, ki bár 

a legkomolyabb urak egyike hivatali minőségé- 

ben, igen szerette nevetni. 

Minden ember Zentelkyre bámult, ki már 

az asztalra telte kártyáit s folytonosan hahotá- 

zott, annyira, hogy a közelebb ülöket e ka- 

czagás hasonlóra ingerelte, s legalább tizen , 

kik a nevetni vágyat le nem tudták magokban 

fojtani, követték a gról példáját 

Voltak többen, kik e nyilatkozatát a vidor- 

ságnak egyátalában nem tudták helyeselni
, fő- 

leg miután a gróf setét-vörössé vált arczezal 

meg nem akart szünni, s már tajték kezdett 

gyülni ajkai körül. 

Egyszerre elhallgatott , mintha kettévágták 

volna kaczagását, s rémitően kidiódzó szemek- 

kel nézett Gyulainéra — ki e tekintettől elha- 

laványodott. 
E pillanatban érkezett Mária grófnő , ki á 

hahotázást a szomszéd teremben meghallotta, 

Jézus, Mária, szent József! kiáltott fel: –ha- 

mar! — siessenek Patakyért! azután maga is, 

közel az ájuláshoz, térdre ereszkedett férje 

mellett. 

Hallották-e önök valaha — egy vidám es- 

tély alkalmável – mikor egyszerre a társaság 

elnémul, a kedves, kedélyes hangok után a tá- 

voli egyház tornyában – a halál-csengelyüt 

megszólalni? — Láltak-e szép rózsaágynak kö- 

zepette egy elszáradt rózsabokrot? vagy egy 

szép hölgy arezán vérvörös tüzfollol? — Ilyen 

a halott — egy vigadni s élvezni gyült társa- 
ságban. 

A halál lehe sohajlja át a teremeket, a hang 

elhal az ajkakon s a mosoly megjegesül az ar- 

czokon 10p 
Ilyenek voltak Bánfiy György teremei. — 

Mig a háziak a magyar szivély s vendégszere- 

tet bensőségével szegény Zentelky hullája kö- 
rül gyültek, mig Doctor Patakyt, a most élő je- 

les Patakynak hires atyja — a palotába sietett 

s mindent elkövetett, mit a hosszu tudomány 

a rövid élet megmentésére tehetett: addig Má- 

ria grófnönek fájdalma — a felső fokot érte el. 

Szivrepesztő volt e nöt látni. 
A grófot egy mellékszobába vitték, eret- 

vágtak rajta , dörzsölték: — szóval mindent 

megtettek, miről hitték, hogy használhat. — 

Mind hiába! Ől senki se támasztotta fel többé! 

Gróf Zentelky halva volt. 

A társaság szétoszlott, a zene elhallgatott, 

nehány perez mulva a fényesen világitott tere- 

mek üresen álltak. 
A grófot hazavitték, s a vidor robajjal meg- 

kezdetett estély, mint a tiszta égből — felle- 

gek közé áldozó nap, setéten és búsan vette 

végét. 

fekete-posztóval volt köritve, s jobbra-balra 

mellette a családi eztmerek függtek. 

VII. 

Mielőtt a gyászos özvegynek ezen uj élet- 

szakát ecsetelnök, szükségképp vissza 
kell tér- 

nünk gróf Zentelkinek élelére, s midőn ezt 

teszszük, talán hirtelen halólának , vagy 
inkább 

azt okozó egyik oknak — nyitjára akadunk.
 

Körül-belül egy jó félórával azelött, – hog
y 

gróf Kálnoky — szép huszár-századával – Ko- 

ozsvárra – mint egyik pihenési állomásra — 

megérkezett, Zentelky grófnő kolozsvári be
lsö- 

monostorutozai házának egyik csinos szobájá- 

ban ült, igen csinosan öltözve, mintha valami 

látogatásra készülne. 

A gróf, nem a legjobb egészsége daczára, ki- 

lovagolt; mindig ez volt szokása: állítván, hog
y 

szeget-szeggel kell kihajtani, A grófnő, mint 

mindig, –munkával volt elfoglálva. 

Harmadnapra a Zentelky grófi ház kapu
ja— / 

Darabig ült igy pamlagán s vonásainak bús- 
komoly kitejezéséből látni lehetett, hogy szi- 
vét valami nyomja. Olykor ölébe tetlte himzé- 
sét s mélyen elgondolkozott; azután mintegy 
fölriasztván magát merengéseiből — ujra mun- 
kához látott. 

Mig ezt folytatná, egy régi meghitt komor- 
nája nyitott be. 

Te vagy az Klári? — kérdé a nő, letévén 
pillanatra munkáját. 

Egy levél jött nagyságos asszonyom. 
Bécsből ? 
Igen. 
Fiamtól ? 
Nem nagyságos asszonyom , hanem a pró- 

kátor urtól, — tarka pecsélttel. 
Ugy-e 3 — add ide. – Nem látta a gróf? 

(Folytatjuk.) 

„Saphira" t. olvasóihoz. 

/ napokban Hunyadvármegyéből, hol Sa- 

phira porai a felső-szilvási templom pitvará- 

ban diszes sirkő alatt nyugosznak, e hazánk 

történetében emlékezetes nő életére vonatkozó 

ujabb adatokat kapván, hogy azokat felhasznál- 

hassam , a szerkesztőségtől regényemet egy 

időre visszakértem , további közlését legyen 

szabad rövid időre félbeszakitni és egyszers- 

mind hazafiui köszönetemet fejezni ki a köztisz- 

teletben álló tekintetes Góla Mózes urnak, ki 

mint f-szilvási születés és birto
kos, egyéb fon- 

is alaposan megismerteté ve
lem. 

Kolozsvár, febr. 7. 

Halmágyi Sándor. 

lebbi számában ,„Mik a köl- Sajtóhiba Lapunk kö 
jebb vérrel 

töke ezimű versezet ő-dik sorában, ,könn 
tbákan gzedetett „könynyel, vérreltt helyett. 

derült volt az. Repdesett lelvünk örömében, s a 

Apolló-terem szük volt nekik. A lobogó gyer- 

tos adatokkal együtt a Saphiráróli hagyomány 

, Időjárás e hóban : légsulymérő közép-állása 
28/ 67 uralkodó szél é-ny. Tiszta idő 9 nap, hi- 
deg hasonlóan, hó csakis d. dikén és 17 kén ke- 
vés és nem állandó, légsulymérő legnagyobbál- 
lása 7-én, legkisebb pedig 16-án. Jelenben bo- 

—
-
-
 



Mivatalos hirdetmény. 

Többször fordulván elő oly eset,
 hogy cs. k. 

ausztriai alattvalók a birodalom oly koronaor- 

szágaiból, a melyekre az aust
riai és bajor ulles 

selek iránti szerződés a kél sz
omszéd államba 

való bebocsáthatásra nézve nem
 vonatkozik , Ba- 

jorország határszélén jelennek 
meg, oda maza 

dók, s igy a bajor királyi hatóságoktól vea 

kell hogy utasittassanak , en
nek folytán az idei 

január 18-ról 372/44 II a alatt kiadolt magas 

cs. k. legfőbb rendőrhatósá
g a koz 

etkeztében közhirré té
tetik, hogy oly ausztriai 

ullevelek, melyek nem 
Csehország , 

kibocsátványa kö- 

Felső-Au- 

ia, Tirol és , árszéli k. tartomá- 
sztria, Tirol és Salzburg határszéli 

nyokban készüllek, a bajor királyságba beme- 

hetésre ez idő szerint érvénynyel 
nem birnak. 

Acs.k. erdélyi helytartósági elnök- 

ségtől. (Sieb. B.) 

KOLOZSVÁRI NAPLO 
= (Necrolog.) Ujfalvi Sándorné, Lé- 

szay Julia, a derék magyar nő, a nemzeti iro- 
dalom s miveltség lelkes barátnéja , jelen hó 

S-án estve boldogabb létre szenderült, hamvai e 

hó 10-én délután fognak az anyaföldnek átadat- 
ni. Béke hamvaira , s vigasztalás hátrahagyott 
kedveseinek. 
Z (Kolozsvári takarék-gyertyák s 

szóda-szappan.) Mindig alegnagyobbörömet 

okozta nekünk , ha alkalmunk lehetett hazánk- 

Dan a gyáripar mozzanatainak jelét láthatnunk. 

1ly örvendetes jelenségnek tartjuk a főváro- 

sunkban felállitott, s már meginditott cs. kir. 
orsz. szab. gőz-szappan és gyertya-gyártást, 

m. 

k
 

melyet dr. Csiki Sámuel és Boér Sándor 

urak inditottak meg, s már szép mennyiségben 
előállitott gyertyájok s szappanuk, vásárolható 
kicsinyben s nagyban Csiki József ur keres- 
kedéseben a piaczi templommal átellenben. Ja- 
vitott fagygyu-gyertyájok mellett, melyet Ko- 
lozsvári takarék-gyertlya név alatt bocsá- 
tanak forgalomba , gyártanak: mosó, szegedi, 
elüin és takarék-szóda-szappant, továbbá: cocos, 
pálmaolaj s egyéb finomabb pipere-szappanokat. 
Az érdemes gyártulajdonosok szivesek levén 
szerkesztőségünkhez mutatványt küldeni be 
készleteikből; érdekesnek vélük kisérő sorai- 
kat ide igtatni: „Ez alkalommal szabadságot 
veszünk magunknak, szappan és gyertyáinkból 
megkisértés végett mutatványokat küldeni. Az 
ide mellekelt 6-os és 8-as fajta gyertyáinkon 
kivül készitünk kisebbeket is, melyekből 10, 
12, 14 és 24 megy egy fontra. S különösen a- 
jánlandók az itt még nem ismert 24-es lámpa- 
gyertyáink , melyek gazdák s vendéglősök szá- 
mára, kik cselédjeiknek egész szálat nem a- 
karnak kiadni, nagyon alkalmatosak, mert ezzel a 
gyertyák elvagdalása s vesztegetése ki van ker I- 
ve A közönséges mosó-szappanok nemeit a leg- 

jobb szóda-faggyu-szappannal kezdettük meg, 
ezenfajta itt nem készittetik, s azért a közönség- 
nek szolgálatot véltünk tenni, hogy legelőbb a 
legtökéletesb mosó-szappannal kivántuk megis- 

mertetni , melyet vegytanilag felbonczolván , 

se a felesleges natront, se a felesleges zsir- 
savanyt nem találhatni benne, s pedig éppen 

ezen részek szabályos vogytani összeköttetése 
képezi a szappan jóságát, mivel a felesleges 
natron a ruhát emészti , melynek hatását a 
kellöleg alkalmazott zsirsavanynak kell mérsé- 
kemni. — Takarék-gyertyáink ára fontonkénti 
eladásnál egy fontja 22 pkr; a lámpa-gyertyák 
fontja 23 kr. Egy rúd szóda-szappan 36 kr pp. 
Nagybani eladásnál illő százalék engedtetik el, 
rendes árjegyzékünk szerint sat. 

A hozzánk mutatványul beküldött gyertyák- 
kal rögtön kisérletet tettünk , alakjuk tiszta fe- 
hér s szerkezetük kellőleg kemény, lángjok, a 
mi a gyertya fökérdése, tiszta átvilágitó s nem 
lobog s a sztearin csendes világát adja. Bizo- 
nyosan ezen gyertyák előnyösen fognak feltün- 
ni az ismert legjobb faggyu-gyertyák feletti 
melyeknek szép világitásuk mellett nagy elő- 
nyük, hogy hamvok nem nagy, hogy minden 
lefolyás, csaposodás nélkül égnek , a mi rész- 
ben már még a sztearinok ellen is kezd pana- 
szunk lenni. A gyertlyák fontonkint külön és 
diszes boritékba vagynak rakva, mint a stearin. 
Semmi kétségünk benne, hogy ezek az ország 
minden piaczain nagy kelendőséget fognak ki- 
vivni, s azokat kisérletünk után minden házhoz 
ajánlhatjuk, idvezelve az e téren első magyar 
gyárnokokat Erdélyben. 
= B. K. Gizella tánczmüvésznő tiszteletére 

Eis. L. tökepénzes izletes bucsulakomát rende- 
zett, hol a választékos társaság vidám toasztok- 
ban kivánt szerencsét éjszaki uljára a tánezosz 
nönek 

Közelebbi számunkban tordai t levele- 
zönk tudósitására a gyors kezelés alatt mellőz- 
tük megjegyezni, hogy véleményünk szerint az 
ottani gyuladás másszerű vegytani müűködés 
eredménye volt mint a hogy levelezőnk véli : 
jelesen azt véljük, hogy szén-kydrogén és szén- 

savany kifejlése volt az egész , a melyhez ha- 
sonló tüneményeket hazánk nem egyhelytszol- 
gáltatott : péld. Kis-Sároson , Kovásznán s torjai 
Düdös környékén. 

Zsigmond Elek urnak itteni gőzmalma 
hetenkint ezer véka tiszta-búzát öröl, a mit a 
kolozsvári piacz ki nem állván, a gabona ösz- 
let nagyrésze N.-Váradról szállittatik. Ez a ma- 
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lom egyedül az itteni gabona-piaczot igen emé- 

11; a beküldött tiszta-búza, bármely nagy mér- 

tékben, azonnal fizettetik. E gőzmalom fontos 

szolgálatot tett a malmok közelebbi hosszas fen- 

akadása alatt, s Zsigmond Elek urnak azon 

magyar emberhez illő eljárása, hogy az öröl- 

hetlenséget ki nem zsákmányolta, s csak is az 

ő lisztkereskedésében nem lett árváltozás, a nagy 

kelendőség daczára döntő befolyással volt arra, 

hogy a kenyérár piaczunkon két akkorára nem 

emelkedett. Ezen malom lisztárulása Popini 
Nándor ur kezelése alatt áll, ki is az alsóbb 

osztályu lisztet ezen kereskedésből, a nem vál- 

tozott jutányos áron, hetenkint kétszer osztja ki 

a városi szegénység közt, azon helyes feltétel- 

lel, hogy a vagyonosb osztály könnyebben gon- 

doskodhatik magáról. A közönséges kenyér- 

lisztre, melynek mázsája ezen kereskedésben 

4 frt 30 kr, akkora a concursus, hogy öt-hat 

forinttal örömest vennék, annál szebb az, hogy a 

tulajdonos semmi áremelést tenni nem en- 

gedett. 

= A napokban egy magyathoni rokonunk 

látogatott meg, ki Erdély nagy részét befutá. 

A székelyeket sok dicsérettel halmozá: „nemes, 

vendégszerető nép, igy szóla : engem egy 

székely, Vásárhelytől Gy.-Szentmiklósig, 6 ptért 
fuvarozott, ily kevéssé követelők ök, de meg- 
lepett tisztes háztartásuk s azon vendégszere- 

tet, melylyel fogadtak. Fuvarosomnak bort vet- 
tem egy párszor , harmadszor már ő akart ven- 
ni nekem, azt állitván, hogy az az illedelem, 

kértem öt azon barátságra, hogy a bort mind- 
végig én vegyem, s csak nagy bajjal nyertem 
megt A szászokat szép iparu, de rideg, ven- 
dégszeretetleneknek találta; az oláhokról azt 
jégyzé meg, hogy az előfogatosak a hol elvál- 

tak, mindig markukat tarták adománypénzért, 
a mit se a székely, se a magyar, se a szász 
nem tesz soha. Élénk észrevételek ! 

* Szerkesztőségünknek megküldetett a : 
„Kritisehe Blaátter für Lileratur und 
Kunst" czimű prágai német felyóirat, mely 
komoly tartalommal mult évi oktober hóban in- 
dult meg. Jelszava: független critica ! Czélja 
az igazi költészet birodalmában terjeszteni a jó 
izlést, szabad felfogást, s ébreszteni az iroda- 

lom iránti szeretetet. Á programm szerint, a 
németen kivül, az ausztriai birodalom tekinté- 
lyesb irodalmait, a szláv- és magyar iro- 
dalmat is nagy figyelemmel kisérendi. A mint 
látjuk, a mult évnegyedben adott is egy nyelvé- 
szeti czikket: „Die Finnisten u ihre Geg- 
ner in Ungarn," s ez évi 1-ső számában ,,A 
bölcsészet Magyarországon" czimű ala- 
pos, de ittott kissé tán túlszigoru czikket ol- 
vashatni. E folyóirat megjelenik minden szer- 
dán másfél iven; előf. egy évnegyedre 2 forint 
15 kr p. p. 
= Csik Szt.-Mártonban a kerületi hivatal 

termében, diszes gyülekezet előtt, a papi, s hi- 
vatalnoki, s honoratiori rendből, lepleztetett le 

Ö császári királyi fölségének arczképe. Az in- 

nepélyt kerületi főönök Pipos János ur nyitotta 

meg, s szónoklata végén , midőn az arczkép le- 

tepleztetett, sokszoros „éljen" harsogott a te- 

remben. 
* S. Sz. György községe kormányzó her- 

czeg ő magasságához folyamodott és engedélyt 

kapott, hogy f. hó 21-dikén felszentelendett uj 
tanácsházát ő magassága nevéről herczeg 
Schwarzenberg-háznak kereszteljék. 

= A szebeni olvasó és társalkodási-egylet 

jan, 3-kán tisztujítást tarta: igazgatóvá Gutenau 
főhadi biztos, titoknokká Filtsch Jenő evang. 

tanár választatott. 
= A pest-budai hangászegyleti titkár fi- 

gyelmezteti a zenészeket, hogy b. Prónay-féle 
fő aranyos jutalomra pályázás határideje a kö- 
zelebbi márcz. 15-kén telik el. A jelenlegi pá- 
lyadij egy régi magyar stylben készitendő lassu 

és fris magyar nótára van kitüzve, mely zon- 
gorára legyen alkalmazva. A pályamü, titkár 

Ritter Sándor urhoz beküldendő. 
= Bulyovszki Lilla, kiadandó úti-naplójá- 

ra még e hó végeig fogad el előfizetéseket, pos- 

tán 2 pfrtjával. 
= Guttenberg közvitézei a Müller Emil 

nyomdájában fényes lakomát s tánczestélyt ren- 
deztek, hol azt mondják, temérdek pezsgős 
üveg megürült. No hisz a mi szerény nyomdá- 
szainknak bárcsak a rózsamáliból, vagy a tas- 
nádiból jutna néha-néha egy-két palaczk ! 

=ZA ,„Zeit f. Landw." azon csudálatos hirt 
közli, hogy Mannheim mellett egy szarvas nyu- 
lat lőttek, a nyul szarvai egy kisujjnyi hosszuak 

valának. Egy mannheimi vadászatbarát rögtön 
12 Lajos-aranyat fizetett az elejtett csodáért. 

= Stuwer, a bécsi hires tüzjátékos, a pus- 
kaport ez egyszer igen roszul használta, — fő- 
be lőtte magát. Öt gyermeke maradt, azok közt 
három fiu, kk a családi kiváltságot, melyet 
még 1777-ben kaptak a bécsi Praterre, alkal- 
masint tovább is élvezendik. 

* Temesyárról, jan. 24-ről irják az A- 
A. Zignak : „Éppen most érkezett a pénzügy- 
miniszteriumnak az igazságügy-miniszterrel 
egyetértőleg kiadott végérvényes itélete az 
1849-ben a haditörvényszék által elitélt Kiss 
Ernő confiscált jószágait illetőleg. A pör nyolcz 
évig folyt. A hivatalok az örökösök részére itél- 
tek. A kérdéses birtokok összes területe – csak 
Elemér 12,000 holdnyi - oly jelentékeny, hogy 
némely német herczegséggel vetekedik. A fis- 

cus már értesitette báró Piret-t, Elemér jelenlegi 
haszonbérlőjét, a magas itéletről.6 
= Az ausztriai nemzeti bankot, egy fiatal 

hivatalnoka 65,000 pírtig lecsalván, odább ál- 
lott; az eddigi nyomozásból ugy jött ki, hogy 
a jellemtelen ember azon telemes öszveget el- 
pazérolta. 

* Szegény öreg Európa, meguntak már 
téged nagyonaz emberek !Csak január 1-sője óta 
2413 hajón 49,370 „európamüde" német vándo- 
rolt ki Amerikába. 

Nemzeti szinház. (=) Február 6-dikán : „IV 
Lászlót, eredeti tragoedia Dobsa Lajostól ke- 
rült szinpadunkra; lehetlen meg nem dicsérnünk 
Láng ur társaságában azon vasszorgalmat, hogy 
az már a IV-dik bérletben játszik, s mégis alig 
két darabot ismételt. A hol a társaság nem oly 
erős, hogy a szinészet legmagasabb igényeinek 
megfeleljen, az előadások változékosságával is 
sok ki van pótolva. IV-dik Lászlót Takács, My- 
zet Gyulai, Arbuzt Szigeti urak, Aydat Láng 
Boldiné assz. személyesiték tetszés közt. 

Febr. 7-én „A tékozló" czimű tüneményes 
tündéres és énekes játék adatott. 

Febr. 8-án a „Pesti pajkos jurista"t adatott, 
egy ártatlan Koczebuei darab. 

Gabona ár. febr. 4-ről 1858. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 2 frt 52 kr. Elegybúza 2 frt 18 
kr. Rozs 2 frt 4 kr. Árpa – frt — kr. Zab 
50 kr. Törökb. 2 frt. 2 kr. Pityóka 54 kr. 

KÜLFÖLD. 
Franecziaország. - Az uj meg- 

szoritó rendszabályok iránti tör- 
vényjavaslatok a törvényhozó gyülés elé 
vannak már terjesztve. Ezek nagy részint 
azon nyilatkozat szellemében szerkesztvék. 
melyet egyik osztályfőnök tüstént a me- 
rénylet után a császárnak telt: „Uram csá- 
szár, ugy mond, sajnálom, de a jelen vi- 
szonyok között ki kell mondanom, hogy 
felséged a szabadságot tulontul szereti."6 
A törvényjavaslat az „Ind. belgett szerint 

igy hangzik: 
1. ezikk. 2 - 5 évi fogsággal, s 500 

- 10,000 frnyi pénzbirsággal fenyittetik 
minden oly egyén, ki bármely módon, nyil- 
vánosan, a büntető torvénykönyv 86 s 87- 
dik czikkei által megbüntetett büntényekre 
izgatott, midőn ezen izgatásnak nem lett 
eredménye. – 2. cz. Egy hónaptól két évig 
terjedő fogsággal, s 500—2000 ftig ter- 
jedő pénzbirsággal fenyittetik minden oly 
egyén, kik a közbéke megháboritása, vagy 
a császár kormánya irányábani gyülőletre 
vagy megvetésre ingerlés végett, cselfo- 
gásokat használtak, vagy akár az ország 
belsejében, akár külföldön , másokkal tit- 
kos egyetértésben voltak. – 3. czikk. Min- 
den oly egyén, ki törvényes folhatalmazás 
nélkül, 1) explosio által, vagy másképp 
ható gyilkos gépeket, 2) bárminő szerke- 
zetű durranólőport készitett, árult, vagy 
osztott szét, 6 hónaptól 5 évig terjedő fog- 
sággal, s 50—300 írnyi pénzbirsággal fe- 
nyittetik. Ugyanezen büntetés alkalmazha- 
tó mindazokra, kik a fölebb kijelölt tárgya- 
kat , felhatalmazás nélkül, birtokukban 
tartják vagy hordják. Ezen büntetések nem 
zárják ki azokat, miket a vétkesek , mint 
bármely más büntények vagy vétségek szer- 
zői vagy büntársai vonhattak magokra. 4. 
cz. A fennebbi czikkek értelmében elitélt 
egyének egészen vagy egyrészben meg- 
fosztathatnak a büntető-törvénykönyv 42- 
dik czikkében emlitett jogoktól, a kisza- 
bott fogság tartamával egyenlő időre. — 5. 
czikk. Minden oly egyén, ki a jelen tör- 
vényben kijelölt büntények valamelyike 
miatt itéltetett el, közbiztonsági rendsza- 
bálynál fogva, a császárság valamelyik me- 
gyéjébe, vagy Algirba belebbeztethetik, vagy 
a Íranczia területről kiutasittathatik. — 6. 
czikk. Ugyanezen közbiztonsági rendsza- 
bályokat lehet alkalmazni azon egyénekre 
is, kik 1) a büntetötörvénykönyv 86–101, 
153, 154, 209-211, 213-221 czik- 
keiben, – 2) a fegyverekre s hadiszerek- 
re vonatkozó 1834. maj. 24 ki törvény 3, 
5, 6, 7, 8s 9 czikkeiben, — 3) az össze- 
csoportozásokra vonatkozó 1848. junius 
7-ki törvényben, – s 4) az 1849. jul. 27- 
ki törvény 1. s 2-dik czikkeiben kijelölt 
büntények s vétségek miatt itéltettek el. 7. 
ez. A császárság bármelyik megyéjébe be- 
lebbeztethetik, vagy a területről kiutasit- 
tathatik minden oly egyén, ki az 1848. 
máj. juniusi , 1849. juniusi vagy 1854 de- 
cemberi események alkalmából akár elitél- 

tetett, akár közbiztonsági rendszabálynál 
fogva belebbeztetett, kiutasittatott, vagy 
deportáltatott, s kit fontos tények ujolag a 
közbiztonságra nézve veszélyes gyanánt 
jelölnének ki. – 8. cz. Minden oly Algirba 
belebbezett vagy a területről kiutasitott 
egyén, ki engedély nélkül tér vissza Fran- 
cziaországba, fegy-gyarmatba beleztethe- 
tik, akár Algirban, akár valamely más 
franczia tartományban.66 

A „Moniteur" közli a regensségi 
törvényre vonatkozó cs. üzenetoet, 
melyet Fould államminiszter a senatusnak, 
ennek febr. 1-ji ülésében, nyujtott át. Az 
igy hangzik : 

„Senator uraim! 
Az 1856. julius 17-ki senatus-consul 

tum egy bizonytalanságot hagy fenn, me- 
lyet mától fogva elháritani jónak látom. Az 
a regensséget a császárnéra, vagy ennek 

halála esetében a franczia herczegekre 
csak azon előföltevés mellett ruházza, hogy 
a császár nyilvános vagy titkos okmány 
által másként ne határozott légyen. 

Ugy hiszem, a közóhajtással találkozom, 
egyszersmind pedig a császárné iránti mély 
bizalom érzetének engedelmeskedem , mi- 
dőn őt regensnőnek jelölöm ki. Ugyanazon 
érzettől inditva, jelölőm ki az ő halála e- 
setében, a regensségbeni örökösödés vé- 
gett, a franczia herczegeket a korona örö- 
kösödési rendje szerint. 

Azon késedelmet is akarám háritani , 
melyet a regensségi tanácsot illetőleg azon 
alternativák előidézbetnének, melyeket az 
1856. jul. 17-ki senatus-consultum 18-dik 
czikke fenhagy. Ennélfogva egy titkosta- 
nácsot alakitottam, mely azon két fran- 
czia herczeg résztvevése mellett, kik az 
örökösödési rendben az első helyet foglal- 
ják el, kiskoru császár trónra-lépte eseté- 
ben maga ezen tény által regensségi ta- 
nácscsá lesz, előre föltéve azt, hogy ha 
addigra nyilvános okmány által egy mást 
nem alakitottam. Ezen titkostanács, bizal- 
mamat biró férfiakból levén alakitva, a 
nagy államügyekben tanácskozásra fog 
meghivatni s a kormány kötelességei és 
kellékeinek tanulmányozása által elő fogja 
magát készitni azon fontos szerepre, mely 
reá a jövőben vár. 

Tuileriák, febr. 1. 1858. Napoleon. 
Ez üzenethez a következő rendelvé- 

nyek tartoznak: 
„Napoleon. monst 
Azon bizonytalanságnak, melyet az 

1856. jul. 17-ki senatus-consultum fenn- 
hagy, mától fogva véget vetni, s szere- 
tett hitvesünknek, Eugenia császárnénak , 
azon magas bizalom jelét akarván adni, 
melyet benne helyezünk, elhatároztuk, öt 
a jelen rendelvény által regensnői czim- 
mel fölruházni, hogy ezen czimet viselje , 
egyszersmind az illető teendőket a kiskoru 
császár trónralépte napjától fogva, a re- 
gensségről szóló senatus-consultum hatá- 
rozmányai értelmében gyakorolja. 

Megparancsoljuk államminiszterünknek, 
hogy a jelen levelekről főpecsétőrünket 
értesitse stb. 

Tuileriák, febr. 1. 1856. Napoleon. 
A másik rendelvény, a titkos tanács 

felállítását illetőleg , igy hangzik: 
„Napoleon. 
1. cz. Egy titkostanács állittatik fől, 

mely a császár elnöklete alatt fog egybe- 
gyülni. rult 

2. cz. A titkostanács azon két franczia 
herczeg részvevése mellett, kik az örökö- 
södési rendben az első helyeket foglalják 
el, regensségi tanácscsá lesz, hahogy a 
császár nyilvános okmány által mást nem 
jelölt ki. mr 

3. cz. A titkostanács tagjai Morlot bi- 
bornok, Malakoft hg tábornagy, Fould A- 
chille, Troplong, gr. Morny, Baroche, gr. 
Persigny. fol játa radma vad 

4. cz. Államminiszterünk van e ren- 
delvény végrehajtásával megbizva. 1 
riák, febr. 1. 1856. Napoleo 

A ,Moniteur" febr. 3-kán egy 
Jeromos hghez intézett császári iratot 
közlött, melynélfogva a császát nag báty- 
ja iránti magas bizalmát be in bizo 
nyitni, a herezegre azon j 
miszerint a miniszterium 

asa 



vülitanácskozásain jelen lehessen, s a csá- 
szár távolléte esetében azokban elnököl- 
hessen. 

A császár jan. 30-án irta alá azon ren- 
deletet, melylyel öt tábornagy az ujonnan 
felállitott főparancsnokságokra kinevezte- 
tik. Ezek Magnan, Castellane, Bos- 
duet, Canrobert és Baragnay dHil- 
liers. Pelissier aregensi-tanács tagjá- 
vá lőn kinevezve, s főtábornagy czimmel 
fognák felruházni. Az uj katonai méltósá- 
gok mindenike évenként 100,000 franknyi 
fizetéspótlékot kapna , mint ujabban irják. 
Hir szerint az is műben volna, hogy mind 
az öt parancsnoksághoz egy rendőrigaz- 
gatóság adatnék, a mely egészen kivé- 
teles jogokkal lenne felruházva. 

Törokország. - Egy herczego- 
vinai jan. 7-ki levél szerint is hibásak 
voltak azon hirek, melyek a zavarok le- 
csillapultáról értesitének, sőt a rendetlen- 
ségek még komolyabb jellemet öltöttek , 
ugyhogy Trebignétől Jezeráig min- 
den lángban áll. Banyani kis erődöt, Gasz- 
kóhoz közel, a parasztok váratlanul megtá- 
madták és a kis őrséget kardra hányták. 
Niksics mellett is véres összeütközés volt a 
nem rendes katonák és a parasztok közt; 
a nagy elkeseredéssel vivott csatában mint- 
egy 200-an elestek, s amazok visszavo- 
nulván, a parasztok körülszállották a vá- 
rost, s azt vagy erővel vagy éhség által 
remélik megvehetni. Hasonló helyzetben 
van Jezera. Az idő kedvez a fölkelők- 
nek: 12 fok hideg van, s a hó miatt nem 
hiszik , hogy akár Jezerába , akár Niksics- 
e segélyt lehessen küldeni. 

g 

—- A montenegroi fejedelem 
egy nyilatkozványban megparancsolá, hogy 
alattvalói tartózkodjanak a herczegovinai 
eseményektől; de tények bébizonyiták , 
hogy ez óöszinte (1) parancsnak nem volt 
foganatja. A fejedelem különben a skutari- 
i íranczia consul tanácsára se megy sze- 
mélyesen Párisba, hol a menekültektől meg- 
gyilkoltatni fél, hanem a helyett emléki- 
ratot szerkesztetett a conferentiához, me- 
lyet Párisban levő titkára átnyujtott Wa- 
lewszki grófnak, de ki azt, mint tudjuk, nem 
fogadta el. 

UJ POSTA. 
A január 14-ki merénylet granátjai 

nem találták a császárt, de ugy látszik szi- 

vén találták a nyugati szövetséget. A me- 

rénylet folytán özönleni kezdett a szeren- 

csekivánat a császár menten maradásáért, 

elkezdődött a franczia katonaság „adres- 
se"-áradatja is, de oly bámulatos szó- és 

sajtószabadsággal, milyent csak a legfék- 

telenebb praetorianusok engedhetnek meg 

magoknak, vagy engedett meg nekik imá- 

dott főnökük — a franczia császár. A ka- 
tonaság késznek nyilatkozott egész a „zsi- 
vány-fészekig, azaz, Anglia partjaira is 

röpiteni merész sasait, csak parancsolja 

a császár, hogy az orgyilkosok menhelyét 

fölverjék. A szabadságára büszke s félté- 

keny brit nemzet becsületérzelme egész 
mélyében felháborodott s kiáltozni kezdte 
mennydörgő hangon , hogy szövetkezni 

kész ugyan a franczia nóppel, de semmi- 
képpen se annak jelenlegi kormányával. A 

e 

párisi angol követ nem kapott kielégitő 
magyarázatot a párisi kormánytól, s mint 
rebesgetik, titkon csak Londonban termett 
a kabinetteli tanácskozás végett, mely 
véletlen megjelenése természetesen élénk 
aggodalmakra nyujt alkalmat. Szóval, a do- 
log oda fejlődött, hogy a brit admiralitás 
lordja Sir Öh. Woodparancsot küldött 
a nagybritanniai kikötőkben le- 
vő álladalmi hajókhoz, hogy tart- 
sák magokat készen, s e parancs éppen 
az napon lön kiadva, a melyen Londonba 
azon távirati tudósitás érkezett, miszerint 
a Cowley lordnak adni kelletett felelet he- 
lyett uj adresse-özönt zuditott el a „Mo- 
niteur.64 — A párisi börze csaknem két- 
ségbe van esve a dolgok ily fordulatán; az 
„Ind. belgett e nyugtalankodást időelőtti- 
nek mondja; vigasztalásul azonban alig tud 
egyebet felhozni, mint azt, hogy a két 
nyugati kormány közötti viszony minded- 
dig legalább látszólag folyvást szi- 
vélyes. 

A „közbiztossági törvényf jan. 
5-én péntek napon lön a törvényhozó 
gyülés elé terjesztve. A péntek szeren- 
csétlen hirben áll, s ha a törv. gyülés is 
osztja e nézetet, aligha fog oly áldásos 
müvet egy ily napon meghatározni. Egyé- 
biránt - nehány órával előbb vagy ké- 
sőbb, az mindegy, a törvény elfogadása 
iránt nincs kétség , mivel az inspirált fran- 

czia sajtó egy szájjal szivvel erősiti, mi- 
képp a törvény csak ,,a bujtogatók"t ellen 
van intézve. És ha ez igaz, ugy minden, 
valaki e törvényt készs zivvel nem fogadja. 
a „bujtogatótt gyanuját vonja magára. Mind 

a mellett is az összes európai sajtó oly me- 
rész, hogy ezen uj visszatorló rendszabá- 
lyokat oly intézkedések sorába helyzi, a 
melyek száz eset közől talán csak egyben 
nem használnak, a többiben pedig árt- 
hatnak. a 
— Sz. Pétervárából febr. 4-kén 

táviratozzák, hogy Samil— a dec. 7. és 
14-ke közti ütközetek folytán — kénytelen 
volt megengedni, hogy a nag y Csecs- 

na összes népsége meghódoljon. 
– A menekültek kérdése már 

is megpendült az angol parlamentben. Egy 
londoni telegramm közli febr. 5-ről: „Az 
alsóház tegnap éji ülésében Palmerston 
lord jelenti, hogy hétfőn egy billt fog elő- 
terjeszteni az orgyilkosági összeesküvések 
iránti fennálló törvény javitására. Roe- 
buck az illető franczia-angol levelezések 
iránt szándékozik kérdést tenni. Disraeli 
a kormányt megtámadjaIndia és China miatt. 
A felsőházban Derby, Malmes- 
bury szólnak hasonló irányban, tiltakoz- 
ván a menedékjog megszoritása ellen. 
Brougham és Campbell kinyilatkoz- 
tatják, hogy az eddigi törvények tökélete- 
sen elégségesek. A menedékjog legkisebb 
megszoritása is mint látszik, ellenére van 
az angol közvéleménynek, s Palmerston 
kétségkivül nem fog a fába oly éket eröl- 
tetni, a mely szemébe pattanhat vissza. 

Bécsi börze. - Eebruár 6-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 781/,. Magyar urbéri papir 
7918/. Nemzeti kölcsön 851/,, Arany 7/ 
(darabja 4 frt 502/2 kr) Ezüst 57/4. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszékutján 1857 
dec. 23-ról a gr, Teleki István hagymás-lápo- 
si, erdő-aranyosi, arany-mezői, garbonáczi, ko- 
vács-kápolnaki és köteles mezői birtoka után 
tett utalványozási hirdetésben a hivatalos lapba 
becsuszott nyomdahiba: , gr. Földvári István" 
oda igazittatik, hogy „gr, leleki István" ér- 
tendő. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján nov. 28-ról 1857. Gerendi Miklós özve- 
gye, szül. Veszprémi Rózáliának balástelki bir- 
toka után 2352 ft 531/, kr, – Pásztohi Al- 
bertnek bábahalmi és kis-szöllősi birtoka után 
3259 ft 17 kr. u b. kárp. tőke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók idei mart. 
20-ig. Tárgyalási nap maj. 20-dika, délelőtt 9 

A kolozsvári cs. k. megyeitörvényszék utján 
dec. 12-ről 1857 Kabós Zsuzsánna özvegy 
Zsombori Andrásnénak szucsági birtoka után 787 

ft 12 kr, — Macskási Klára gr. Teleki Pál- 
nénak kecsedi, kendi-lónai, poklostelki, losárdi, 
morói, vajdaházi birtoka után 19305 ft 29 kr. 
urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések béadandók 1858. martius 27 ig. Tár- 
gyalási nap jun. 4-ke d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs k megyei törvényszék ut- 
ján dec. 5-ről 1857. Balogh Eszter, özvegy 

Váradi Sámuelnénak vályamárei, bulbukibirtoka 

után 386 ft 56 kr, - Tornya Eleknek pancsi- 

nesdi, kis-pestényi s klopotivai birtoka után 992 

ft 11 kr, – Basarab a Basarabának silymacsedi 

birtoka után 85 ft 52 kr, –Magyari Zuzánná- 

nak almás-selistyei, kozmazinesdi birtoka után 

155 ft 45 kr, - Tyira László s Péternek 
sily- 

órakor. 

MAGÁN HI 
HEladó 

Tordán 54 sz. alatt 200 db. legjobbféle alma, 

körte, szílva, franczia baraczk-oltovány. Bőveb- 

pen értesülhetni Kolozsvártt Farkasutcza 54 sz. a. 

(360) V=) 
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Hirdetmény. 
Kerestetik falura (Kolozsvártól 3 órai távol- 

ságra) egy gazdaasszony, ki képes legyen egy 

nagyobbszerü háztartást önállólag rendezni. 
Vállalkozó jelentse magát Kolozsvártt 347. 

sz. háznál Alsó-Szénutczában. 

(364) (1–23) 
n . 

Eladó gyümölcsös. 
Kolozsvár BLÉTFŐ nevü szölőhegyében a 

középlábban a Nemessányi hires gyümölcsöséhez 

közel napkeletfelé van egy szép kiterjedésüű el- 

adó gyümölcsös Van benne 12 nemes szilvafa u. 

m reine-Claude, sárga mira belle , olasz, Rákó- 

czi sat 8 termésbe indult nemes almafa-oltvány, 

3 ifju diófa, nagyféle és vékony héju, 12 cse- 

resznyefa a legbiresebb válfajoktól u. m. Báníly 

Pál, Lauerman , Rózsa, folyfalvi, disznódi cse- 

resznye, 9 darab részint augusztusi , részint 

franczia baraczkfa , két b rskörtefa , hatvan- 

hetvén körtefa három szabályos sorban, s köz- 

tök : DArgenson, Manna Colmar , ambra, izem- 

bart, pergamenek, király, buzával érő s a többis 

a gyümölcsöst egyik felől veresszőlő , alól 

és más oldalról 6 válfaju egres szegélyezi.Mind- 

ez Kolozsvár egyik legjelesb pomologusa20 – 25 

évi szorgalmának és költségeinek eredménye. 

Egy emberi élet kell, mig valaki ily gyümölcsöst 

állít, s mennyi költség s mily kitartó fáradság 1 

A fák mind a legerőteljesebb korban vannak. Bö- 

vebb értesitést ad Stein János ur. 

(359) = 
Jószág-eladás. 

Gr. Kornis Zsigmondné, szül b GyörfnBertha, 
szász-nyiresi, rognai és vádi részjószá- 

gal, a kapcsolatos minden jogokkal és javadal- 
makkal folyó 1838-ik év lebruár 22-n d. e. 10 

órakor a dézsi cs. kir. kerületi törvényszéknél 

macsesdi birtoka után 170 ft 29 kr
, – gr. Gyu- 

lay Francziska gr. Wass Ferencznének nagy 
oklosi, kis-oklosi , bosoródi bírtoka után 2326 
ft 33 kr, — özv. Csegöldi Sándornénak és 

Csegöldi Albertinek strigy-ohabai birtoka után 

4 4 fi 38 kr urb. kárpót. töke és járul. utalvá- 

nyoztatik. A követelések beadandók 1858 mart. 

24-ig. Tárgyalási nap maj. 31-ke d. e. 9-kor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 

dec. 5-ről 1857. Pápai Istvánnak alsó-járai, 

kis-bányai bírtoka után 514 fi 28 kr, — b. Jó- 

sika Samu, Lajos és Jánosnak, b. Bornemisza 

Antoniának és b. Horváth Józéfa örököseinek 

dezméri, szamosfalvi, szoboki, m. gy. monostori, 

topa sz.-királyi birtokaik után 41,843 ft 42 ki, 

— gr. Béldi Ferencznek bugyiai és sz. györgyi 
bírtoka után 3737 ft 36 kr. urb. kárp. tőke és 
járuléka utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók folyó évi martius 19-ig. Tárgyalási nap f 
évi maj. 21-ke, d. e. 9 órakor. 

RDETESEK. 
tartandó önkéntes árverés utjánörökösen el fog- 

nak adatni, a következő módon : 

1. Mindhárom megnevezett részjószág külön- 

külön fog árvereztelni; első felkiáltási öszveg : 

Szász-Nyiresért 7000, Rognaért 2000, 

Vádért 1000 pft. 
2. A vásárláshoz szólani kivánók bánatpén- 

zül az illető felkiáltási ár 10 száztóliját előre 

leteszik. 
3. A legtöbbet igérő bánatpénze benn ma- 

rad, melyet ő az naptól számiítólag 30 nap alat
t, 

az igért vételi ár fele öszvegéig kiegészite
nd; a 

vételi ár másik felét pedig ugyan az árvere
zés 

napjától kezdődőleg 4 hó alatt köteles lefizetni, 

különben az ő költségére és kárára uj árverés 

fog tartatni. Mindezen fizetéseket ügyvéd Fejér 

Márton Kolozsvártt fogadja el. 

4. A jószágról készült összeirás Dézsen ügy
- 

véd Tamási Sándornál , Kolozsvártt ügyvéd 
Fe- 

jér Mártonnál meglátható. 

(342) a 

Popp J. G. urnak 
gyakorló orvos és az Anat herin-szájviz 

feltalálója s szabadalmazott tulajdonosának. 

Örömmel bizonyitom uram, hogy én az ön 

ANATHERIN-SZÁJVIZÉT vegytanilag elemez- 

tem, s azt nemcsak minden ártalmas 
vegyanyag- 

tól egészen mentnek, hanem mint Oppolzer 

tanár ur, igen ajáalhatónak találtam. Bécs, mar- 

czius 1857. 
Dr. Heller Florián János. 

A cs. k pathologico-chemiai intézet elnö- 

ke, cs. k, főtörvényszéki vegyész stb. 

a Található Kolozsvárt: Wolf János 

gyógyszerésznél. Brassóban : Hoffmann J., 
Nedelkovics N. M, Johan fiai. Nagyszeben- 

ben : Zöhrer, Nedelkovits György. Besz- 

terczén : Dietrich és Fleischer. Dézsen: 

Büchler, Krémer S. N-Váradon : Janky J., 

Huzzela. Fogarason : Nehrer. Fejérvártt : 

Megay. Segesvártt : Misselbacher. M. Vá- 
sárhelyen : Dr. Fogarasi. Balázsfalván : Kov- 

rig T. Szászvároson : Leonhart J. Tordán : 

Wolf gyógyszerész. Debreczenben : Bezler 
gyógyszerész uraknál. 

(309) 

Krombholz 

MIVATALOS IIIRDETÉS. 
363) (1-3) 

Nro 657.—1858. 

Pályázati hirdetmény. 
A kolozsvári tanácsnál megürült s évi 300 

pfrt fizetéssel egybekapcsolt pénztári írnoki ál- 

lomásra ezennel pályázat hirdettetik. 
A jelentkezési határidő f. évi martius 5-én 

záródván bé, jelentkezők ez idő alatt adják bé 

mellékeikkel együtt szabályszerüű bélyeggel ellá- 

tandó kérolmeiket alábbirt polgármesterhez. — 

Továbbá ki kell mutatniok eddigi közszolgálatai- 

kat, magyar és németnyelv, ugy számtanbélijár- 

tasságaikat, mint szintén erkölcsi és politikai ma- 

gokviselelét. 
Kolozsvár sz. kir. városa tanácsából, februá- 

rius 5-én. 1858. 

C 
orvostudor 

GYOmMOR-LI KOR E 
(Krombholziana) 

E likör a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 

füvekből lepárolt szeszes folyadék : feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 

ságu csillag, aprágai orvosi klinika tanára é 

Ez oly szerencsésen össze elegyitett 

lönösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, 

hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomor
me 

két üveg bépakolása ára 10 kr. p. p. 

DUARD „Katona"" czimű füszerkereskedésében. 
Egy üveg ára 30 kr. p. P b 

Kolozsvártt kapható KOZ K E 

Bese 

40) 
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FOG-PÉP 

s
é
 

Mint tudva van a különbféle 

fogakat minden üleptől tökéletese
n m 

Er. sUNN de ROUTEVAR
IB éle 

füszeres 

FOGPOROK használása nemcsak nem elégséges a 

egtisztitani s azok fényét ismét helyreállitani, ha- 

selsődorvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 
vegyületgyógyerejü növényekből készül, és kü- 

ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, 
legitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

(Zahn-Pasta) 

forma szerek folytonosan használva, m
 g részint a foghusra, részint a 

mzvke káros hatással vnnak. E tények több évi tapasztalások gyüjtésére és 

kémlelődésekre szolgáltak indokul egy czélszerübb formáju fogszert feltalálhatni, mi- 

nek eredménye lelt: Dr. SUIN de BOUTEMARD FÜSZER
ES FOG-PEPE. 

A pép-forma t. i. oly formának bizonyult be, mel
y a foghust edző ha- 

tásánál fogva egyszersmind a legbiztosb s legártatlanabb fogtisztitó 

szer, mely a fogak közt képződő állati
 és növényi élődiek (Parasiten) elp vez tulá- 

sát eszközli, s mely jótékony befolyást gyakoro
l az egész sz sroó annak 

szagára, minélfogva tehát jogg
al 1e gi obb szerül alánltath

eti ma y * og ak 

= az emberi szépség és ezészeeg 
oly Igyezes rászének — muüvelés

ére és fen- 

ásár ő bajok elháritására alkalmatos. 
tartisára s szenvedő DeARp fele FOG-PÉP tehát, a szépitési kegyészét mostani 

álláspontja szerint a fogm üvelésre 
nézve legnagyo bb ero ngü 

tekintel 

hetik, és kaphatni ig a z valódiságában Kolozsvártt W s Tordán 

Wolf G. gyóg tárában , pakétját 40 pkrajczárért.
 , 

momémemeen-brkmentmeokesoremomemen
k 

(364) 
Eladó zongora, 

nál az eladóval. 

z
 

2-2) 

értekezhetni iránta a külső-monoslorutczai 1741
. szám alatti ház- 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda nyomd
ájában. 


